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시흥시가족센터(센터장 강은이)는 지

역 내 다문화가정 아이들의 동계스포츠

체험을 위해 지난 1월 21일 시흥시스키

협회(회장 김선희)와 협력해 ‘설빛 스키

캠프’를 진행했다. 지산포레스트리조트 

스키장에서 진행된 이날 행사는 오전.오

후 강습을 통해 처음 스키를 접한 아동

이 스키 운동의 기본요령을 배우는 시간

을 갖고 자유스키를 탈 수 있게 일정을 

준비했다. 

이날 행사에 참여한 한 아동은 “스키

를 처음 타봐서 신난다. 생각보다 신이 

무겁고 어렵긴 하지만 조금씩 혼자 탈 

수 있어 너무 신난다.”고 말했다.

한편 시흥시가족센터는 지역사회 다양

한 가족의 복리를 위해 다양한 프로그램

을 운영하고 있다. 

특히 다문화가정 자녀들의 성장을 위

해 학습지원, 문화활동체험 등 다양한 프

로그램을 기획하고 있다. 아직 센터를 이

용하지 않은 다문화가족은 꼭 센터를 방

문해 다양한 프로그램을 이용해 보자. 기

타 자세한 문의는 시흥시가족센터(031-

319-7997)로 연락하면 된다. 김영의 기자

시흥시장곡도서관,

건강프로그램 운영

시흥시(시장 임병택) 장곡도서관은 

새 학년을 준비하는 2월을 맞아 초등 

저학년을 위한 교과연계 독서 프로그

램과 청소년 및 시민을 위한 건강 관

련 특화 프로그램을 운영한다.

초등 1, 2학년 어린이들의 새 학년 

준비를 위한 ▲‘교과서 안의 책놀이’ 

강좌는 2월 6일부터 2월 27일까지 4

주간 매주 화요일 오전 10시에 도서

관 문화교실에서 총 4회 간 운영된다.

청소년을 대상으로 2월 17일에 진

행되는 ▲‘이 세상의 주인공은 나’ 프

로그램은 나만의 이야기를 글로 쓰고 

무대에서 표현해 보는 즐거운 시간을 

통해 내면의 스트레스 해소에 도움을 

줄 것으로 기대된다.

아울러, 장곡도서관은 ‘건강’을 주

제로 운영되는 도서관으로 건강 관련 

주제 도서를 비치해 북 큐레이션으로 

연계하는 프로그램을 지속해서 운영

해왔다. 

2월에는 시민들의 관심이 증가하고 

있는 의약품 및 약물 오ㆍ남용 등과 

관련한 프로그램을 마련했다. 문의 장

곡도서관 031-310-5232   김영의 기자

스키 타고 신나게 놀다 보면 겨울이 즐거워져요

시흥시가족센터, 시흥시스키협회와 협력 ‘설빛 스키캠프’ 참여해

시흥시가족센터(센터장 강은이)는 

‘2024년 상반기 결혼이민자 한국어교육’

을 개강한다. 

결혼이민자 역량강화교육으로 진행되

는 한국어교육은 결혼이민자의 한국어 

실력을 향상해 한국사회의 안정적인 정

착을 도모하기 위해 마련된다. 상반기에

는 1.2.3.4단계로 총 4개 과정을 오프라인

으로 개설해 기초를 단단히 다질 수 있

는 기회를 마련한다. 

상반기 결혼이민자 한국어교육은 2월

에 시작해 6월까지 운영되며, 수강생 모

집은 상시 진행된다. 정왕본관 결혼이민

자 역량강화교육사업은 2월 1일터, 능곡

분관 결혼이민자 역량강화지원사업은 2

월 5일 개강 후 본격적인 교육에 들어간

다. 

상반기에는 말하기반, 지역문화 활용

반, 토픽 읽기반, 토픽 쓰기반 총 4개반

이 개설돼 실용한국어 교육을 자율적으

로 선택해 수강할 수 있다. 

수강생들의 상황과 환경에 맞게 참여

할 수 있도록 오프라인(대면) 2개 반과 

온라인 수요를 고려한 온라인(비대면) 2

개 반이 개설된다.

수강생 모집 및 한국어교육 과정에 대

한 자세한 내용은 시흥시가족센터 홈페

이지(shcity.familynet.or.kr) 및 전화(정

왕본관 070-7119-0466, 능곡분관 070-

4236-7444)로 확인할 수 있다.

한편 시흥시가족센터는 결혼이민자 역

량강화지원사업은 결혼이민자 및 중도입

국자녀가 한국어 능력을 향상하고, 안정

적으로 한국사회에 정착할 수 있도록 다

양한 학습 욕구를 지원하고 있다.

김영의 기자

한국어교육으로 안정적인 한국사회 정착 돕는다

시흥시가족센터, 상반기 결혼이민자 한국어교육...안정적인 정착 지원

건강 아파트 모집해요

시흥시(시장 임병택)는 지역주민이 

스스로 건강생활을 실천하기 좋은 환

경으로 조성하고자 ‘2024년 건강 아파

트 만들기 사업’에 참여할 아파트를 

모집한다. ‘건강 아파트 만들기’ 사업

이란, 주민협의체가 중심이 되어 건강

생활을 실천하기에 좋은 아파트 환경

을 조성하고, 주민 스스로 자신의 건

강을 잘 돌볼 수 있는 역량을 키울 

수 있도록 지원해주는 사업이다.

사업에 참가하는 아파트는 2021년

에 1곳, 2022년에 2곳, 2023년 5곳으

로 누적 운영되는 아파트 수가 매년 

늘고 있다. 올해는 2곳을 추가로 모집

해 총 7곳의 아파트에서 사업을 운영

할 계획이다. 031-310-0722

                      김영의 기자

시흥시청 031-310-2114 시흥시가족센터 031-319-7997 시흥시외국인복지센터 031-434-0411  시흥여성의전화 가정폭력상담소 031-496-9393/9494 

시흥고용센터 031-496-1900 시흥여성인력개발센터 031-313-0473~4 경기도외국인인권지원센터 031-492-9347 범죄신고 112 간첩신고 111 화재, 
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다문화가족을 위한 
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18



제262호 | 2024년  02월 01일 ~ 02월 15일  경기다문화뉴스 | 19

시흥시, 미등록 외국인자녀 출생등록하고 다양한 지원!

เมอืงซฮีงึ, จดทะเบยีนการเกดิบตุรของตา่งชาตทิีไ่มไ่ดข้ ึน้ทะเบยีน และใหก้ารสนับสนุนตา่งๆ มากมาย!

เมอืงซฮีงึ จังหวดัคยองก ีไดจ้ดทะเบยีนการเกดิบตุรของ
ชาวตา่งชาตทิีไ่มไ่ดข้ ึน้ทะเบยีน และออก“ใบรับรองเด็กซี
ฮงึ” นีเ่ป็นครัง้แรกของรัฐบาลทอ้งถิน่ในเกาหล ีและคาดวา่
จะเป็นกา้วแรกในการรับประกนัสทิธมินุษยชนส�ำหรับบตุร
ของตา่งชาตทิีไ่มไ่ดข้ ึน้ทะเบยีนในเกาหลี

การจดทะเบยีนการเกดิบตุรของตา่งชาตทิีไ่มไ่ดข้ ึน้
ทะเบยีน

ในเดอืนสงิหาคมของปีทีแ่ลว้ เมอืงซฮีงึไดป้ระกาศใช ้
“กฤษฎกีาเมอืงซฮีงึในการคน้หาและสนับสนุนเด็กทีไ่มไ่ด ้
จดทะเบยีนเกดิในเมอืงซฮีงึ”เป็นครัง้แรกในประเทศ และ
ก�ำลงัออก “ใบรับรองเด็กซฮีงึ”ใหก้บัเด็กทีอ่าศยัอยูใ่น
จดุบอดของ การคุม้ครองและสทิธอินัเนือ่งมาจากการไมจ่ด
ทะเบยีนเกดิ

ในความเป็นจรงิ ในเดอืนธนัวาคมปีทีแ่ลว้ เมอืงซฮีงึ คน้
พบเด็ก 10 คน จากการตรวจสอบเด็กทีไ่มส่ามารถลง
ทะเบยีนเกดิรว่มกบัองคก์รทีเ่กีย่วขอ้ง เชน่ สตูศิาสตรแ์ละ
นรเีวชวทิยา, ศนูยรั์บเลีย้งเด็ก, และศนูยส์วสัดกิารการ
บรหิาร ในจ�ำนวนนี ้เด็ก 7 คนไดรั้บ “ใบรับรองเด็กซฮีงึ”

เด็กเหลา่นีเ้กดิในสาธารณรัฐเกาหลแีละอาศยัอยูใ่นเมอืง
ซฮีงึ แตพ่วกเขาไมส่ามารถจดทะเบยีนการเกดิไดเ้นือ่งจาก

พอ่แมช่าวตา่งชาตสิญูเสยีสถานะการพ�ำนักหรอืพอ่แมไ่มไ่ด ้
แตง่งาน ท�ำใหเ้ป็นเรือ่งยากส�ำหรับพวกเขาทีจ่ะไดรั้บการ
คุม้ครองทางกฎหมายและการบรหิาร

เมอืงซฮีงึไดอ้อก “ใบรับรองเด็กซฮีงึ”ใหก้บัเด็กเหลา่นี ้
และมอบหมายเลขระบบการจัดการโรคชัว่คราวใหก้บัพวก
เขาเพือ่รองรับการฉดีวคัซนีทีจ่�ำเป็น 18 ประเภท

สทิธปิระโยชนแ์ละการสนับสนุนตา่งๆ
โดยเฉพาะอยา่งยิง่ส�ำหรับเด็กชาวเกาหล ี(เด็กจาก

ครอบครัวพหวุฒันธรรม) มกีารเชือ่มโยงสวสัดกิารตา่งๆ เชน่ 
เงนิสงเคราะหบ์ตุร, เงนิเดอืนผูป้กครอง, บตัรก�ำนัลการพบ
กนัครัง้แรก, คา่ดแูลหลงัคลอดและใหก้ารสนับสนุนดา้นการ
บรหิารจัดการตา่งๆ

ดว้ยวธินีี ้เด็กทีจ่ดทะเบยีนเกดิในซฮีงึจะสามารถรับสทิธิ
ประโยชนท์างการแพทย,์ ความชว่ยเหลอืดา้นการดแูลเด็ก, 
และการศกึษาภาคบงัคบัตา่งๆ เมอืงซฮีงึวางแผนทีจ่ะคน้หา
เด็กเหลา่นีต้อ่ไปในปีนี้

อยา่งไรกต็าม เป็นเรือ่งยากทีจ่ะบอกวา่การจดทะเบยีน
การเกดิในเมอืงซฮีงึ จะไดรั้บการคุม้ครองจากรัฐบาลเกาหลี
ระบบการจดทะเบยีนการเกดิเด็กซฮีงึนัน้เป็นระบบทีเ่มอืงซี
ฮงึ ซึง่เป็นหน่วยงานปกครองทอ้งถิน่น�ำมาใช ้และถงึแมว้า่

เด็กๆ จะไดรั้บการคุม้ครองจากเมอืงซฮีงึ แตก่ารสนับสนุน
ในระดบัชาตกิเ็ป็นไปไมไ่ด ้

ชืน่ชมเมอืงซฮีงึ!
เมอืงซฮีงึก�ำลงัใชร้ะบบเพือ่ปรับปรงุสทิธขิองเด็กโดยรับ

ประกนัศกัดิศ์รแีละสทิธทิีเ่ด็ก ๆ ควรจะไดรั้บในฐานะมนุษย ์
และด�ำเนนิการตามขัน้ตอนทีไ่มอ่าจหยดุยัง้ไดเ้พือ่รับทราบ
การมอียูข่องเด็กตอ่สาธารณะ นีค่อืส ิง่ทีไ่มเ่พยีงแตรั่ฐบาล
เกาหลแีตรั่ฐบาลทอ้งถิน่อืน่ๆ ไมส่ามารถท�ำได ้ดงันัน้เมอืง
ซฮีงึจงึสมควรไดรั้บการยกยอ่ง

นายกเทศมนตรเีมอืงซฮีงึ อมิ บยองแทก กลา่ววา่“เราจะ
พยายามทกุวถิทีางเพือ่เรยีกรอ้งความสนใจของชมุชนตอ่
เด็กทีอ่ยูใ่นจดุบอดดา้นสทิธมินุษยชน และคอ่ยๆ ขยายเป้า
หมายและขอบเขตของการสนับสนุนดา้นการบรหิารและการ
เงนิ เพือ่ใหเ้ด็กทกุคนไดรั้บสทิธปิระโยชนส์วสัดกิารสากล” 

หากทา่นประสบปัญหาในการจดทะเบยีนการเกดิของบตุร
หรอืรูจั้กครัวเรอืนทีต่อ้งการความชว่ยเหลอื สามารถขอ
ความชว่ยเหลอืไดโ้ดยโทรไปที ่(031-310-2702) 
<한글기사 지난호 20면, 인터넷에서 파파야스토리를 

검색하세요, 다양한 정보를 확인할 수 있어요>

파파야스토리

始兴市，未登记的外国人子

女出生登记后享受多种支援！

京畿道始兴市正在给未登记的外国居

民子女做出生登记发放"始兴儿童确认

证" 。这是韩国地方自治团体中首次实

施的政策，预计将成为第一个保障未登

记外国子女人权的开始。《照片为始兴

市》

未登记外国人子女出生登记

始兴市去年8月在全国首次制定了

《始兴市出生未登记儿童发掘及支援条

例》，并向未能进行出生登记生活在保

护和权利死角地带的儿童发放《始兴儿

童确认证》。实际上始兴市去年12月与

妇产科、托儿所、行政福利中心等相关

团体合作，对未能进行出生登记的孩子

进行确认，结果找到了10名。其中7名

儿童获得了"始兴儿童确认证"。这些孩

子在韩国出生居住在始兴市，但由于外

国父母丧失滞留资格或父母没有结婚登

记，无法进行出生登记，因此很难得到

法律、行政保护。始兴市向这些孩子发

放了"始兴儿童确认证"，并赋予了疾病

管理系统的临时号码，支援了18种必需

预防接种。

各种优惠和支持

特别是对国内儿童(多文化家庭儿童)

的儿童津贴、父母补助、初见面使用

券及产后调理费等各种福利优惠联系起

来，实施多种行政支援。这样在始兴出

生登记的孩子可以享受各种医疗优惠、

保育支援、义务教育等优惠。始兴市今

年也计划继续挖掘未做出生登记的孩

子们。但是在始兴市做过出生登记并不

意味着会受到韩国政府的保护。始兴儿

童出生登记制度是地方自治团体始兴市

实行的制度，虽然可以得到始兴市的保

护，但是国家层面的支援不行。

始兴市值得称赞！

始兴市保障孩子作为人类应享有的尊

严和权利，毫无顾忌的公开承认孩子们

的存在，实施提高儿童权利的制度。这

不仅是韩国政府，也是其他地方自治

团体做不到的事情，始兴市应该受到

称赞。始兴市市长林炳泽表示:"将敦促

地区社会关注处于人权死角地带的孩子

们，并逐渐扩大行政、财政支援对象及

范围，尽一切努力让所有孩子都能享受

普遍的福利待遇。"如果你周围有因孩

子的出生登记而遭受困难或需要帮助的

人，可以通过咨询电话(031-310-2702)

联系寻求帮助。         Papaya Story
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베트남과의 경제교류 협력 구축을 위

해 베트남 빈증성의 투저우못시를 방문 

중인 시흥시(시장 임병택) 경제사절단이 

지난 1월 22일 빈증성 투저우못시와 우호 

교류 양해각서(MOU)를 체결했다고 밝

혔다. 

이번 양해각서 체결은 지난 2006년 미

국 미네소타주 로체스터시와의 자매결연 

체결 이후 18년 만에 추진되는 해외도시

와의 국제교류 성과다. 협약 체결을 기반

으로 코로나19 팬데믹 여파로 얼어붙었

던 시흥시의 국제교류 활성화를 꾀할 수 

있게 됐다. 베트남 빈증성 남서쪽에 위

치한 투저우못시는 베트남 빈증성 남부

의 핵심 경제도시로 부상하면서 지방의 

각 부처와 협력해 사회화형 투자 사업을 

적극적으로 유치하고 있다. 또한, 외국인 

투자와 기업 유치 활동도 활발히 진행 

중이다.

1월 22일 투저우못시 시청에서 열린 

양해각서 체결식에는 임병택 시흥시장을 

비롯한 시흥시 경제사절단과 응웬 반 동 

투저우못시 당서기장 등 관계자가 참석

했다. 양 도시는 이날 양해각서를 체결하

면서 경제교류를 강화하는 데 최선을 다

해 협력하기로 했다.

임병택 시흥시장은 “지난해 11월 빈증

성 투저우못시 대표단의 시흥시 방문에 

이어, 두 달 만에 다시 만나 우호 관계를 

다지게 돼 기쁘다. 앞으로 양 도시 기업 

간 협력을 확대해 나가길 기원하고, 다양

한 분야에서 빈증성과 활발한 교류가 이

어져 동반 성장하는 계기가 되길 희망한

다”고 말했다.

시흥시는 이번 베트남 방문을 통해 시

흥시 관내 중소기업의 동남아 수출 판로

개척에도 힘을 쏟는다. 이날 기업 투자유

치 홍보, 상호 행정 정보 교류에 힘쓴 시

흥시 경제사절단은 베트남 유통 선진기

업인 코비그룹과 상생협력 업무 협약을 

맺고 코비홈, 코비로지스 물류센터를 탐

방해 협력 방안을 논의했다.

마지막 일정인 1월 23일에는 ㈜고려원

인삼 등 시흥시 10개 기업이 참여하는 베

트남 수출상담회를 찾아 관계자들을 격

려하고, 베트남과 상호 발전적인 관계 구

축에 나섰다.               김영의 기자

시흥시, 베트남 빈증성 투저우못시와 양해각서 체결

동남아지역 주요 도시와 업무협약, 국제교류 활성화 기대

시흥 청소년 국제교류

지방 공공외교 최우수

시흥시(시장 임병택)가 추진 중인 

청소년국제교류 사업 ‘시스터스쿨 프

로젝트’가 외교부가 주관한 ‘2023년 

공공외교 우수사례 공모전’에서 지자

체 부분 최우수 사례로 선정됐다.

시흥시 특화정책인 ‘시스터스쿨 프

로젝트’는 지역에서 세계로, 해외학교

와 관내 학교 간 국제교류를 통해 글

로벌 공동체 울타리를 구축하는 사업

이다. 

매년 300여 명이 넘는 다양한 청소

년들이 해외와 시흥시를 오가며 양방

향 상호 문화주의를 확산하는 데 이

바지한 성과를 인정받아 외교부 장관

상 수상의 영광을 차지했다.

‘외국-관내 학교가 자매, 형제가 된

다’라는 의미로 진행되는 ‘시스터스

쿨 프로젝트’를 통해 국제교류 참여

를 원하는 학교 간 해외네트워크 연

계를 지원하고 있다. 아울러, 학교별 

특색에 맞는 다양한 청소년 프로그램

을 기획할 수 있도록 재정적, 행정적

으로 뒷받침하고 있다. 

                      김영의 기자



제262호 | 2024년  02월 01일 ~ 02월 15일  경기다문화뉴스 | 21

Siheung City, registers the birth of unregistered foreign children 
and provides various support! ‘Siheung Child Confirmation Certificate’

Город Сихын, регистрирует рождение незарегистрированных 
иностранных детей и оказывает различную поддержку! 

В городе Сихын провинции Кёнгидо ос
уществляется регистрация рождения 
незарегистрированных иностранных д
етей и выдается «Свидетельство о по
дтверждении рождения ребенка Сихы
н». Это первый подобный проект сред
и местных органов власти в Корее, и о
жидается, что он станет первым шаго
м в обеспечении прав человека незар
егистрированных иностранных детей в 
Корее.

Регистрация рождения незарегистрир
ованных иностранных детей
В августе прошлого года город Сихын 
впервые в стране принял «Постановле
ние города Сихын о поиске и поддерж
ке незарегистрированных детей, рожд
енных в городе Сихын» и выдает «Св
идетельство ребенка Сихына» детям, 
живущим в «слепой зоне» защиту и пр
ава в связи с невозможностью зареги
стрировать свое рождение.
Фактически, в декабре прошлого года 
город Сихын нашел 10 детей, которые 

не смогли зарегистрировать свое рож
дение совместно с соответствующими 
организациями, такими как акушерств
о и гинекология, детские сады и адми
нистративные центры социального об
еспечения. Среди них 7 детям было в
ыдано «Свидетельство о подтвержде
нии ребенка Сихына».
Эти дети родились в Республике Коре
я и проживают в городе Сихын, но не 
смогли зарегистрировать свое рожден
ие, поскольку их родители-иностранцы 
потеряли статус проживания или не с
остояли в браке, что затрудняет полу
чение ими правовой и административн
ой защиты.
Город Сихын выдал этим детям «Сви
детельство о подтверждении ребенка 
Сихына» и предоставил им временный 
номер для системы управления болез
нями для поддержки 18 типов необход
имых прививок.
Различные преимущества и поддержка
В частности, для корейских детей (де
тей из мультикультурных семей) были 

связаны различные социальные льгот
ы, такие как детские пособия, зарплат
а родителей, ваучер младенцу и расх
оды на приготовление пищи после род
ов, а также оказывалась различная ад
министративная поддержка.
Таким образом, дети, рождение котор
ых зарегистрировано в Сихыне, могут 
получать различные медицинские льг
оты, алименты по уходу за детьми и о
бязательное образование. Город Сих
ын планирует продолжить поиски неза
регистрированных детей в этом году.
Однако трудно сказать, что только по
тому, что ваше рождение было зареги
стрировано в городе Сихын, вы наход
итесь под защитой корейского правит
ельства. Система регистрации рожден
ий детей в Сихын — это система, вне
дренная городом Сихын, местным пра
вительством, и хотя дети могут получ
ить защиту от города, поддержка на н
ациональном уровне невозможна.
Город Сихын достоин похвалы!
Город Сихын внедряет систему улучш

ения прав детей, гарантируя достоинс
тво и права, которыми дети должны о
бладать как граждане, и предпринима
я непреодолимые шаги для публичног
о признания существования детей. Эт
о то, чего не могут сделать не только 
корейское правительство, но и другие 
местные органы власти, поэтому горо
д Сихын заслуживает похвалы.
Мэр Сихына Лим Бён Тэк сказал: «Мы 
приложим все усилия, чтобы привлечь 
внимание общества к детям, которые 
находятся в слепой зоне прав человек
а, и постепенно расширять цель и объ
ем административной и финансовой п
оддержки, чтобы все дети могли поль
зоваться всеобщей социальной подде
ржкой."
Если у вас возникли проблемы с реги
страцией рождения вашего ребенка и
ли вы знаете семью, которая нуждае
тся в помощи, вы можете получить по
мощь, позвонив по телефону (031-310- 
<2702).
<한글 기사 지난호 20면>  파파야스토리

Siheung City, Gyeonggi-do, receives birth 
registration for children of unregistered 
foreign residents and issues ‘Siheung 
Child Confirmation Certificate’. This is the 
first of its kind among local governments 
in Korea, and is expected to be the first 
step in guaranteeing the human rights of 
unregistered foreign children in Korea.

Birth registration of unregistered foreign 
children
In August of last year, Siheung City 
enacted the ‘Siheung City Ordinance 
on Finding and Supporting Unregistered 
Children Born in Siheung City’ for the first 
time in the country, and is issuing ‘Siheung 
Child Verification Certificates’ to children 
living in a blind spot of protection and 
rights due to failure to register their births. 
In fact, in December of last year, Siheung 
City identified 10 children who had failed 
to register their births in conjunction with 

related organizations such as obstetrics 
and gynecology, daycare centers, and 
administrative welfare centers. Among 
these, 7 children were issued ‘Siheung 
Child Confirmation Certificate’.
These children were born in the Republic 
of Korea and live in Siheung City, but 
they were unable to register their birth 
because their foreign parents lost their 
residency status or the parents were 
not married, making it difficult for them 
to receive legal and administrative 
protection.
Siheung City issued a ‘Siheung Child 
Confirmation Certificate’ to these children 
and provided them with a temporary 
disease management system number to 
support 18 types of required vaccinations.
Various benefits and support
In particular, for Korean children (children 
from multicultural families), various 
welfare benefits such as child allowance, 

parental salary, first meeting voucher, 
and postpartum cooking expenses were 
linked, and various administrative support 
was provided. In this way, children 
whose births are registered in Siheung 
can receive various medical benefits, 
childcare support, and compulsory 
education. Siheung City plans to continue 
excavating shadow children this year.
However, it is difficult to say that just 
because your birth was registered in 
Siheung City, you are protected by the 
Korean government. The Siheung Child 
Birth Registration System is a system 
implemented by Siheung City, a local 
government, and although children 
can receive protection from Siheung 
City, support at the national level is not 
possible.
Praise Siheung City!
Siheung Cit y  is  implement ing a 
system to improve children's rights 

by guaranteeing the dignity and rights 
that children should enjoy as human 
beings and taking unstoppable steps 
to publicly acknowledge the existence 
of children. This is something that not 
only the Korean government but other 
local governments are unable to do, so 
Siheung City deserves praise.
Siheung Mayor Lim Byeong-taek said, 
“We will make every effort to call for 
the community’s interest in children who 
are in the blind spot of human rights and 
gradually expand the target and scope 
of administrative and financial support 
so that all children can enjoy universal 
welfare benefits.”
If you are having trouble registering your 
child's birth or know a household that 
needs help, you can get help by calling 
the helpline (031-310-2702).
<한글 기사 지난호 20면>

Mary Eve of Papaya Story
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회사의 잘못으로 사업장변경 및 재고용 못하는 잘못된 제도 바꾼다

เปลีย่นระบบทีผ่ดิพลาดซึง่ป้องกนัการเปลีย่นแปลงสถานทีท่�ำงานและการจา้งงานใหมอ่นัเนือ่งมาจากความผดิของบรษัิท!

แรงงานตา่งชาต ิE-9 ทีท่�ำงานในประเทศเกาหลมีกัจะไมไ่ด ้
รับอนุญาตใหเ้ปลีย่นสถานทีท่�ำงานหรอืการอนุญาตการจา้ง
งานใหม ่แมว้า่จะไมใ่ชค่วามผดิของพวกเขากต็าม ดเูหมอืนวา่
ระบบทีม่ขีอ้บกพรอ่งนีจ้ะไดรั้บการปรับปรงุในอนาคต

เมือ่วนัที ่19 มกราคม ทีผ่า่นมา คณะกรรมการตอ่ตา้นการ
ทจุรติและสทิธพิลเมอืงแนะน�ำใหก้ระทรวงการจา้งงานและ
แรงงานปรับปรงุระบบทีม่ขีอ้บกพรอ่ง 3 ระบบเพือ่ปกป้องสทิธิ
และผลประโยชนข์องแรงงานตา่งชาต ิและการใชแ้รงงาน
◆ผอ่นคลายกฎระเบยีบเกีย่วกบัการเปลีย่นแปลงสถานที่

ท�ำงาน
แรงงานตา่งชาตทิีเ่ขา้ประเทศภายใตร้ะบบใบอนุญาตการจา้ง

งานจะตอ้งไดรั้บอนุญาตเมือ่ตอ้งการเปลีย่นสถานทีท่�ำงาน 
อยา่งไรกต็าม มกีรณีทีไ่มส่ามารถสมคัรไดภ้ายในก�ำหนดเวลา
เนือ่งจากความผดิของบรษัิทหรอืเหตผุลทีห่ลกีเลีย่งไมไ่ด ้

นอกจากนีห้ากบรษัิทไมไ่ดรั้บอนุญาตใหเ้ปลีย่นสถานที่
ท�ำงานภายในก�ำหนดเวลาจากกระทรวงการจา้งงานและ
แรงงานและกระทรวงยตุธิรรมเนือ่งจากความผดิของบรษัิท จะ
ไมอ่นุญาตใหเ้ปลีย่นสถานทีท่�ำงาน หากเกดิเหตกุารณเ์ชน่นี ้
แรงงานตา่งชาตจิะไมม่ทีางเลอืกอืน่นอกจากตอ้งเดนิทางกลบั
ประเทศบา้นเกดิของตน แมจ้ะไมใ่ชค่วามผดิของแรงงานตา่ง
ชาต ิแตก่ฎระเบยีบตา่งๆ กย็งับงัคบัใชอ้ยา่งเครง่ครัดและเสยี
เปรยีบอยา่งมาก

คณะกรรมการตอ่ตา้นการทจุรติและสทิธพิลเมอืงจงึเสนอ
แนะใหก้�ำหนดมาตรฐานเพือ่ใหเ้หตผุลในการขยายระยะเวลา
การขอเปลีย่นสถาน ประกอบการหรอืเปลีย่นสถานทีท่�ำงาน
สามารถน�ำไปใชใ้นวงกวา้งไดก้บักรณีทีม่บีรรทดัฐานทางสงัคม
นอกเหนอืจากอบุตัเิหตแุละโรคจากการท�ำงาน

◆ชว่ยลดความไมย่ตุธิรรมตอ่แรงงานตา่งชาติ
เรามาดกูรณีทีน่ายจา้งบางคนจงใจหรอืไมไ่ดต้ัง้ใจท�ำใหเ้กดิ

ความเสยีหายอยา่งมากตอ่แรงงานตา่งชาตกินั?หากนายจา้ง
บอกเลกิสญัญาจา้งงานฝ่ายเดยีวโดยไมป่รกึษากบัแรงงานตา่ง
ชาตแิละรายงานตอ่ส�ำนักงานจัดหางานและแรงงานวา่ “ลาออก
ตามขอ้ตกลงรว่มกนั”แรงงานตา่งชาตทิีไ่มท่ราบขอ้เท็จจรงินี้
อาจไมส่ามารถขอเปลีย่นสถานทีท่�ำงานได ้

นอกจากนีแ้มใ้นกรณีทีจ่ะเปลีย่นสถานทีท่�ำงานใหมห่าก
นายจา้งไมด่�ำเนนิการอนุมตักิารเปลีย่นสถานทีท่�ำงานความเสยี
หายกจ็ะตกอยูก่บัแรงงานตา่งชาติ

ในกรณีเหลา่นีแ้รงงานตา่งชาตอิาจถกูปรับหรอืถกูสัง่ใหอ้อก
นอกประเทศ ซึง่ไมย่ตุธิรรมอยา่งยิง่ทีแ่รงงานตา่งชาตจิะไดรั้บ
การปฏบิตัเิชน่นี ้แมว้า่พวกเขาไมไ่ดท้�ำอะไรผดิกต็าม

คณะกรรมการตอ่ตา้นการทจุรติและสทิธพิลเมอืงจงึก�ำหนด
ใหแ้รงงานตา่งชาตติอ้งทราบวนัลาออกและเหตผุลในการลา
ออกอยา่งถกูตอ้งตามรายงานการเปลีย่นแปลงการจา้งงานของ
นายจา้ง <한글 기사 27면>

◆ผอ่นคลายกฎระเบยีบใบอนุญาตการจา้งงานใหม่
ปัจจบุนัแรงงานตา่งชาตสิามารถท�ำงานไดเ้พิม่อกี 1 ปี 10 

เดอืน โดยยืน่ขอใบอนุญาตจา้งงานใหมไ่ด ้หากสญัญาจา้งมี
ระยะเวลาเกนิกวา่ 

1 เดอืน จนกระทัง่ครบระยะเวลาการจา้งงาน (3 ปี)
อยา่งไรกต็าม มบีางกรณีทีเ่ปลีย่นบรษัิทเนือ่งจากเหตผุล

ตา่งๆ เชน่ การปิดธรุกจิ และไมส่ามารถจา้งงานใหมไ่ด ้
เนือ่งจากไมป่ฏบิตัติามสญัญาจา้งงาน 1 เดอืน

แรงงานตา่งชาตจิะตอ้งเดนิทางออกนอกประเทศโดยไมไ่ด ้
รับอนุญาตใหก้ลบัมาท�ำงานใหมโ่ดยไมม่คีวามผดิ

ดงันัน้ คณะกรรมการตอ่ตา้นการทจุรติและสทิธพิลเมอืงจงึ
ออกค�ำสัง่วา่ หากมกีารยนืยนัการเปลีย่นสถานทีท่�ำงานดว้ย
เหตผุลทีไ่มเ่กีย่วขอ้งกบัแรงงานตา่งชาต ิจะมกีารอนุญาตใหม้ี
การจา้งงานใหมไ่ด ้แมว้า่จะไมเ่ป็นไปตามระยะเวลารักษา
สญัญาจา้งงานกต็าม

นอกจากนี ้มกีารตดัสนิใจวา่ระยะเวลาใบอนุญาตการจา้งงาน
ใหมใ่นอตุสาหกรรมการกอ่สรา้งจะไดรั้บเป็นชว่งของกจิกรรม
การจา้งงาน ไมใ่ชช่ว่งระยะเวลาของสญัญากอ่สรา้ง
◆ปรับปรงุระบบการกลบัเขา้ประเทศใหมก่รณีพเิศษ
หลงัจากเขา้ประเทศครัง้แรกและท�ำงานครบ 4 ปี 10 เดอืน 

แรงงานตา่งชาตสิามารถท�ำงานไดต้อ่ไปอกี 4 ปี 10 เดอืน หาก
นายจา้งยืน่ขอ “การเขา้ประเทศใหมเ่ป็นกรณีพเิศษ”

อยา่งไรกต็ามหากนายจา้งละเมดิหนา้ทีใ่นการรักษาระดบั
การจา้งงานของคนในประเทศในสถานทีท่�ำงาน จะเกดิขอ้เสยี
เปรยีบทีแ่รงงาน ตา่งชาต ิไมส่ามารถไดรั้บอนุญาตการจา้งงาน
กรณีเขา้ประเทศใหมเ่ป็นกรณีพเิศษได ้

คณะกรรมการตอ่ตา้นการทจุรติและสทิธพิลเมอืงไดก้�ำหนด
มาตรการบรรเทาทกุข ์เชน่ การเปลีย่นสถานทีท่�ำงาน เมือ่
แรงงานตา่งชาตไิมส่ามารถรับใบอนุญาตท�ำงานกลบัเขา้
ประเทศแบบพเิศษไดเ้นือ่งจากความผดิของบรษัิทและสัง่ให ้
นายจา้งยืน่ขอใบอนุญาตท�ำงานกลบัเขา้ประเทศแบบพเิศษ 
กอ่นสิน้สดุระยะเวลากจิกรรมการจา้งงาน

คณะกรรมการตอ่ตา้นการทจุรติและสทิธพิลเมอืงแนะน�ำวา่
ควรสง่เสรมิ “แผนปรับปรงุระบบใบอนุญาตการจา้งงาน” ภายใน
เดอืนธนัวาคมปีหนา้ ดงันัน้จงึจะไมน่�ำมาใชใ้นเกาหลทีนัท ี
อยา่งไรกต็าม เราทกุคนกต็อ้งอดทนดคูวามพยายามของ
รัฐบาลเกาหลใีนการแกไ้ขขอ้ผดิพลาดแตล่ะขอ้

시흥시주거복지센터(센터장 차선화)는 관내 주거 취약 

가구의 주거안정 및 환경을 개선하기 위해 ‘2024년 주거

복지서비스’를 본격 운영한다.

시흥시주거복지센터가 선보이는 사업은 ▲기존 집수

리지원을 받지 못하는 틈새 주거 취약가구를 대상으로 

하는 ‘주거취약계층 주택개선사업’ ▲주거·위생 환경이 

열악한 주거환경 위기가구를 대상으로 하는 ‘주거·위생

환경개선사업’ ▲긴급한 주거지원을 필요로 하는 ‘위기

아동가구주거지원사업’ 등으로 구성된다.

‘주거취약계층 주택개선사업’은 도배, 장판, 욕실수리, 

주방수리, 편의시설 설치 교체 등 150만원 이내로 긴급 

집수리를 대상 가구의 주거 상태에 따라 필요한 집수리

를 지원한다.

이 사업에 참여하고자 하는 사람의 자격은 ▲수급권

자, 차상위계층 가구, 일반 저소득 가구, 안정 약자 등 

▲시흥시 내 주거취약계층 중 집수리가 필요한 가구 ▲

타 사업에서 지원받지 못하는 틈새 주거 취약 가구를 

우선 지원한다. 

‘주거‧위생환경 개선사업’은 저장강박으로 인해 쓰레

기를 쌓아두는 가구 등 주거‧위생환경이 열악한 가구에 

청소, 방역서비스, 정리정돈 서비스 및 관련 교육을 지

원한다.

이 사업에 참여하고자 하는 사람의 자격은 ▲수급권

자, 차상위계층 가구, 일반 저소득가구 ▲신체적 장애가 

있거나 ▲우울증, 무기력증, 질병 등으로 주거 위생환경

이 불량하여 청소, 방역, 가사서비스가 필요한 가구이면 

된다.

‘위기아동가구 주거지원 사업’은 아동이 있는 위기가

구에 이주‧정착지원(이사비, 공인중개수수료)부터 이주를 

못하는 가구에게는 주거환경개선서비스(집수리, 생활안

정지원)을 지원한다.

이 사업에 참여하고자 하는 시흥시민의 자격은 ▲18

세 미만의 아동이 있는 가구 중 최저주거기준 미달 가

구(최소 주거면적, 필수설비 기준 등) ▲(침수우려) 반

지하 가구 ▲시흥시, 시흥시주거복지센터 제공 긴급 임

시주택 거주 가구 ▲긴급 주거 위기 상황으로 인정되는 

가구 등이며, 소득 기준은 2024년 기준 중위소득 80% 

이하 (4인기준, 4,583,930원, 시흥형아동 주거비 소득 기

준) 가구 등이다. 단 기준중위소득 80%이상 100%이하 

가구는 부채 등 가구의 자산을 토대로 선정심의를 통해 

지원 여부를 확정하게 된다.

이 사업은 주소지 관할 행정복지센터 또는 지역 관내 

복지기관에서 신청할 수 있으며, 관련 사업의 중복수혜 

여부 확인 뿐만 아니라 최근 2년 이내 유사 서비스를 

지원받는 가구는 제외하고 시흥시주거복지센터에서 서

비스 예산 소진 시까지 제공한다.

시흥시주거복지센터 관계자는 “모든 시민이 누구도 

소외되지 않는 주거복지 실현을 통해 시민 모두가 편안

하고 아늑하게 행복한 삶을 누릴수 있도록 복지서비스 

지원에 최선을 다하겠다”고 말했다.  

보다 자세한 사항은 시흥시주거복지센터(031-318-

1500)로 문의하면 된다.  

                                       송하성 기자

주거환경이 좋지 않은 다문화가족은 시흥시 주거복지서비스 주목!

시흥시주거복지센터, ‘2024년 주거 취약가구 맞춤형 주거복지 사업 본격’ 추진
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다문화가족 위한 지역사회 정보

시흥화폐 10% 할인, 방학 도서관 프로그램

#시흥화폐 설맞이 10% 할인

시흥시(시장 임병택)가 설을 맞아 

시흥화폐 ‘시루’ 10% 특별할인을 진

행해요. 특별할인은 2월 1일 0시부터 

시작돼 할인율 10%로 월 30만 원(모

바일.지류권 통합)내로 구매할 수 있

어요. 할인 예산 소진 시 할인율이 

6%로 전환되니 시흥화폐를 사용하는 

다문화가족이라면 서두르는 것이 좋

겠어요^^

이번 명절 특별할인은 어려운 지

역경제의 내수 진작과 골목상권 활성

화를 위해 마련됐어요. 지류권은 관

내 농협, 새마을금고, 신협에서 살 

수 있으며, 모바일은 ‘지역상품권 착

(chak)’에서 충전해 사용할 수 있어

요. 시흥화폐 시루는 매년 진행하는 

‘시흥시 사회조사’ 결과, 2023년에는 

3년 연속 특색사업 인지도 1위, 만족

도 1위를 차지했기도 했어요.

임병택 시흥시장은 “시흥시민들이 

지역 경제 활성화와 공동체 강화를 

위한 시루 사용에 적극 동참해 지난

해 발행액 1조 원을 돌파하는 성과를 

이뤘다”라며 “이번 특별할인을 통해 

가계 부담은 덜고, 경기침체로 어려

움을 겪고 있는 지역 상권 활성화에 

조금이나마 도움이 되길 바란다”라고 

말했어요.

#중부권 시민 ‘금연 클리닉’

시흥시 중부건강생활지원센터는 새

해를 맞아 금연을 결심한 중부권 시

민들을 위해 청소년과 성인 등 누구

나 무료로 이용할 수 있는 금연 클리

닉을 예약제로 운영하고 있어요.

흡연은 폐암을 비롯한 각종 암과 

심뇌혈관질환은 물론, 알레르기 비염

과도 상관관계가 있어요. 실내에서 

하루에 한 갑의 담배를 피울 경우, 

같은 공간에 있는 사람들은 3개비의 

담배를 흡연한 상태와 비슷하다는 연

구 결과가 있는 만큼, 흡연자의 가

족들은 간접흡연으로 인한 건강손상

이 심각해요. 금연을 희망하는 시민

은 전화상담 및 사전 예약 후에 중부

센터 금연 클리닉에 방문하면 돼요. 

클리닉에 방문해 금연 등록카드를 작

성한 뒤, 니코틴 의존도 평가와 호기 

중 일산화탄소(CO)를 측정해 금연 기

간별 맞춤교육과 상담을 받을 수 있

어요. 또한, 니코틴을 대체할 수 있는 

패치, 껌, 사탕 등 금연 보조제를 받

아 금연 목표를 달성할 수 있도록 지

속적인 관리를 받을 수 있어요.

중부건강생활지원센터는 6개월 동

안 금연에 성공한 시민에게 기념품

(체중계 또는 혈압계)도 제공해요. 

금연 클리닉 관련 문의는 시흥시보건

소 중부건강생활지원센터 금연상담실

(031-310-0724)로 하면 돼요.

#목감도서관 ‘그림책 원화 전시’

시흥시 목감도서관은 2월부터 매월 

그림책 원화 전시를 운영해요. 그림

책 원화 전시는 목감도서관에 방문하

는 이용자들이 책과 더욱 친해질 수 

있도록 추진되고 있어요. 

목감도서관은 매월 그림책 1권을 

선정한 뒤 아트 프린트 액자를 전시

해요. 2024년 그림책 원화 전시는 2월 

<멸치챔피언>(이경국, 고래뱃속)을 

시작으로 3월 <할머니네 방앗간>(리

틀림, 고래뱃속), 4월 <용맹호>(권윤

덕, 사계절) 등으로 진행돼 매월 각 

출판사의 색다르고 다양한 그림책을 

도서관 이용자에게 선보일 예정이에

요.

전시는 목감도서관 1층 어린이 자

료실에서 자유롭게 관람할 수 있으

며, 전시와 관련된 책도 읽을 수 있

어요. 자세한 내용은 시흥시 도서

관 누리집([[[https://lib.siheung.

go.kr/#/)에서 확인하거나 목감도서

관(031-310-2595)에 문의하면 안내받

을 수 있어요.         파파야스토리

이중언어 교육, 자녀 성장 지원

시흥시가족센터, 이중언어 교육지원사업 시행

시흥시가족센터(센터장 강은이)는 

‘2024년도 이중언어 교육지원’ 프로그램 

참여자를 모집한다. 참여 대상은 만 18세 

이하 자녀를 둔 다문화가족이며, 대면 및 

비대면으로 교육을 진행한다.

이중언어 교육지원 프로그램은 다문

화가족 자녀가 가정 내에서 영.유아기부

터 자연스럽게 이중언어로 소통할 수 있

는 환경을 마련해 자녀의 이중언어 강점

을 개발하고 부모와의 관계향상 및 글로

벌 미래인재로 성장할 수 있도록 돕는다.

이번 프로그램은 이중언어 부모.가족

코칭, 이중언어 교실로 운영한다. 다문화

가족 부모들에게 이중언어 사용의 중요

성 및 인식개선을 교육하는 ▲이중언어 

부모.가족코칭과 자녀의 이중언어 능력을 

개발하기 위하여 다양한 교재를 활용한 

▲이중언어 교실이다.

‘2024년도 이중언어 교육지원’ 프로그램

은 2월부터 진행하며 연중 상시 모집한

다. 신청 및 기타 궁금한 내용은 시흥시

가족센터에 방문하거나 전화(070-4149-

5923 및 070-7716-8539)로 문의하면 된

다.                         김영의 기자

모유수유 교실 및 클리닉 운영

시흥시 중부건강생활지원센터는 시민

들에게 올바른 모유수유의 방법을 교육

하고, 모유수유의 의지를 상승시키기 위

해 모유수유 교실과 1대1 모유수유 클리

닉을 운영한다. 프로그램은 오는 2월 20

일 중부건강생활지원센터 2층 건강교육

실(목감우회로 23)에서 처음 시작되 고 

이후 두 달에 1회씩 추가 운영된다. 임산

부와 초기 수유부 20명을 대상으로 열리

는 ‘모유수유 교실’은 오전 10시부터 12

시까지 2시간 동안 건강교육실에서 대면 

교육으로 진행된다. 모유수유를 희망하는 

6개 가정을 대상으로 열리는 ‘1대1 모유

수유 클리닉’은 오후 1시부터 4시까지 진

행된다. 상담은 1개 가정당 30분씩 진행

된다. 031-310-0703          김영의 기자


